ADJUSTABLE ROD GUIDES - DEWEY 10" ROD GUIDE, .24-7MM

Protects The Chamber On Long And Short Actions

Replaces the bolt and protects the rifle chamber during cleaning. Rubber O-ring
seals out bore solvent and eliminates contamination to the action, trigger or

magazine. Long-wearing, aluminum rod guide collar with threaded, brass  ——........

adjustment pin gives quick adjustment to any action length. 10" Rod Guide
provides hand clearance under the eyepiece with short and medium length
scopes. Requires cleaning rod 10" longer than barrel length. 13" Rod Guide gives
additional clearance with long varmint and target scopes. Requires cleaning rod
13" longer than barrel length.

Attributes

Name: DEWEY 10" ROD GUIDE, .24-7MM

Manufacturer: DEWEY

Product no.: 234012002

Mfr. No.: ABS2

Make: Browning,Enfield,Mauser,Remington,Ruger,Savage Arms,Springfield,Winchester
Model: 110,112,70,77,98,A-Bolt,Model 1903,Pattern 1917,XP-100

Delivery weight: 0.113kg

UPC: 608060800044

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fiir den verstellbaren Rohrfiihrer
DEWEY 10" Rod Guide

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fur den verstellbaren Rohrfilhrer DEWEY 10" Rod Guide entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir beim Reinigen deines Gewehrs zu helfen und dabei Sicherheit und Effizienz zu
gewabhrleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfaltig durch, um eine ordnungsgemalfie Verwendung
sicherzustellen und mégliche Risiken im Zusammenhang mit dem Produkt zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung.

Halte das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschadigt oder defekt aussieht.

Uberpriife regelmaRig auf Abnutzung, insbesondere am GummiORing und am AluminiumRohr.
Melde unsichere Produkte oder Unfélle den zustandigen Behdorden.

Informiere dich Uber Produktriickrufe Uber die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Stelle vor der Verwendung des Rohrflhrers sicher, dass dein Feuerwaffe entladen und in eine sichere
Richtung gerichtet ist.

Vermeide die Verwendung von Lésungsmitteln, die nicht mit den Materialien des Rohrfuhrers kompatibel sind.
Verwende nur Reinigungsstébe, die 10" oder 13" langer sind als die LaufLange, wie angegeben.

Driicke den Rohrfihrer nicht gewaltsam in die Kammer; er sollte ohne tibermafigen Druck passgenau sitzen.
Achte beim Gebrauch mit einem Zielfernrohr darauf, dass ausreichend Platz vorhanden ist, um
Beschadigungen zu vermeiden.

Trage immer geeignete personliche Schutzausriistung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Reinigen
deiner Feuerwaffe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung



1. Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einer sicheren Position ist.
® Sammle deine Reinigungsmittel, einschliellich des Rohrflihrers, des Reinigungsstabs und des
Laufreinigers.

2. Installation des Rohrfiihrers:

® Wahle die passende Lange des Rohrfiihrers (10" oder 13") basierend auf deinem Zielfernrohr und
deiner Feuerwaffe.

® Fihre den Rohrfiihrer vorsichtig in die Kammer des Gewehrs ein.

® Stelle sicher, dass der GummiORIing korrekt sitzt, um eine Abdichtung gegen das Laufmittel zu
schaffen.

3. Verwendung des Reinigungsstabs:

® Befestige den Reinigungsstab am Rohrfiihrer.
® Stelle sicher, dass der Reinigungsstab mindestens 10" oder 13" langer ist als die LaufLange.
® Trage nach Bedarf Laufreiniger auf das Reinigungspatch oder die Blrste auf.

4. Reinigungsprozess:

® Schiebe den Reinigungsstab mit einer gleichméRigen, sanften Bewegung durch den Lauf.
® Vermeide UberméaRige Kraft; lass das Reinigungsmittel die Arbeit erledigen.
® Wiederhole den Vorgang nach Bedarf, bis der Lauf sauber ist.

5. Abschluss:

® Entferne den Reinigungsstab und den Rohrfuhrer aus der Feuerwaffe.
® Wische Uberschissiges Losungsmittel vom Rohrfuhrer ab und lagere ihn ordnungsgemali.
® Entsorge verwendete Reinigungspatches und Losungsmittel gemaR den oértlichen Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das Produkt gemaR den 6rtlichen Umweltschutzvorschriften.

® Entsorge das Produkt nicht im regularen Haushaltsmiuill.

® Ziehe Recyclingmdglichkeiten fir Metall und Gummikomponenten in Betracht, wenn diese in deiner Region
verfugbar sind.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Anliegen zum verstellbaren Rohrfihrer DEWEY 10" Rod Guide, konsultiere bitte die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden. Stelle sicher, dass du diese Anleitung fur
zuklinftige Referenzen aufbewahrst.

Vielen Dank, dass du Sicherheit und ordnungsgemalle Verwendung beim Warten deiner Feuerwaffe priorisierst.



Safety Instruction Guide for Adjustable Rod Guides
DEWEY 10" Rod Guide

Introduction

Thank you for choosing the Adjustable Rod Guides DEWEY 10" Rod Guide. This product is designed to assist in the
cleaning of your rifle while ensuring safety and efficiency. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
proper use and to minimize any risks associated with the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Do not use the product if it appears damaged or malfunctioning.

Regularly check for wear and tear, especially on the rubber Oring and aluminum collar.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Before using the rod guide, ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Avoid using solvents that are not compatible with the materials of the rod guide.

Use only cleaning rods that are 10" or 13" longer than the barrel length, as specified.

Do not force the rod guide into the chamber; it should fit snugly without excessive pressure.

If using with a scope, ensure that there is adequate clearance to prevent damage.

Always wear appropriate personal protective equipment, such as safety goggles and gloves, when cleaning
your firearm.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Ensure your firearm is unloaded and in a safe position.
® Gather your cleaning supplies, including the rod guide, cleaning rod, and bore solvent.

2. Installation of the Rod Guide:

® Select the appropriate rod guide length (10" or 13") based on your scope and firearm.
® |nsert the rod guide into the rifle chamber gently.
® Make sure the rubber Oring is seated correctly to create a seal against bore solvent.

3. Using the Cleaning Rod:

® Attach the cleaning rod to the rod guide.
® Ensure the cleaning rod is at least 10" or 13" longer than the barrel length.
® Apply bore solvent to the cleaning patch or brush as needed.

4. Cleaning Process:

® Push the cleaning rod through the bore using a smooth, steady motion.
® Avoid excessive force; let the cleaning solvent do the work.
® Repeat as necessary until the bore is clean.

5. Completion:

® Remove the cleaning rod and rod guide from the firearm.
®* Wipe any excess solvent from the rod guide and store it properly.
® Dispose of used cleaning patches and solvent in accordance with local regulations.



Disposal Instructions

® Dispose of the product in accordance with local environmental regulations.
® Do not dispose of the product in regular household waste.
® Consider recycling options for metal and rubber components if available in your area.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Adjustable Rod Guides DEWEY 10" Rod Guide, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging. Ensure to keep this guide for future
reference.

Thank you for prioritizing safety and proper usage while maintaining your firearm.



Guia de Instrucciones de Seguridad para la Guia de
Varilla Ajustable DEWEY 10"

Introduccion

Gracias por elegir la Guia de Varilla Ajustable DEWEY 10". Este producto esta disefiado para ayudarte en la
limpieza de tu rifle, asegurando seguridad y eficiencia. Por favor, lee esta guia de instrucciones de seguridad
cuidadosamente para garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo asociado con el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Aseglrate de que el producto se utilice solo para su proposito previsto.

Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.

Mantén el producto fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.

No utilices el producto si parece estar dafiado o en mal funcionamiento.

Revisa regularmente si hay desgaste, especialmente en el anillo O de gomay el collar de aluminio.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

® Antes de usar la guia de varilla, asegurate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una
direccion segura.

Evita usar disolventes que no sean compatibles con los materiales de la guia de varilla.

Usa solo varillas de limpieza que sean 10" 0 13" mas largas que la longitud del cafién, segun lo especificado.
No fuerces la guia de varilla en la recamara; debe encajar de manera ajustada sin presion excesiva.

Si usas un visor, asegurate de que haya suficiente espacio para evitar dafios.

Siempre usa el equipo de proteccion personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al limpiar tu
arma de fuego.

Instrucciones para la Instalaciéon y Uso



1. Preparacion:

® Asegurate de que tu arma de fuego esté descargada y en una posicién segura.
® ReUne tus suministros de limpieza, incluyendo la guia de varilla, la varilla de limpieza y el disolvente de
cafon.
2. Instalacion de la Guia de Varilla:
® Selecciona la longitud de la guia de varilla adecuada (10" o 13") segln tu visor y arma de fuego.
® |nserta la guia de varilla suavemente en la recamara del rifle.

® Asegurate de que el anillo O de goma esté colocado correctamente para crear un sello contra el
disolvente del cafion.

3. Uso de la Varilla de Limpieza:
® Conecta la varilla de limpieza a la guia de varilla.

® Asegurate de que la varilla de limpieza sea al menos 10" o 13" mas larga que la longitud del cafién.
® Aplica disolvente de cafién en el parche de limpieza o cepillo segln sea necesario.

4. Proceso de Limpieza:
® Empuja la varilla de limpieza a través del cafién usando un movimiento suave y constante.

® Evita la fuerza excesiva; deja que el disolvente de limpieza haga su trabajo.
® Repite segln sea necesario hasta que el cafion esté limpio.

5. Finalizacién:
® Retira la varilla de limpieza y la guia de varilla del arma de fuego.

® Limpia cualquier exceso de disolvente de la guia de varilla y gudrdala adecuadamente.
® Desecha los parches de limpieza y el disolvente usados de acuerdo con las regulaciones locales.

Instrucciones de Eliminacion

® Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones ambientales locales.
® No deseches el producto en la basura doméstica regular.
® Considera opciones de reciclaje para componentes metalicos y de goma si estan disponibles en tu area.

Informacidén de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud con respecto a la Guia de Varilla Ajustable DEWEY 10", consulta la informacién
de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto. AseguUrate de conservar esta guia para
futuras referencias.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso adecuado mientras mantienes tu arma de fuego.



Guide de Sécurité pour le Guide de Tige Réglable
DEWEY 10"

Introduction

Merci d'avoir choisi le Guide de Tige Réglable DEWEY 10". Ce produit est concu pour vous aider a nettoyer votre
carabine tout en garantissant sécurité et efficacité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une
utilisation appropriée et minimiser les risques associés au produit.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé uniguement a des fins prévues.

Suivez toujours les instructions du fabricant pour I'utilisation et I'entretien.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Ne pas utiliser le produit s'il semble endommagé ou défectueux.

Veérifiez régulierement l'usure, en particulier sur le joint torique en caoutchouc et le collier en aluminium.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Avant d'utiliser le guide de tige, assurezvous que votre arme a feu est déchargée et orientée dans une
direction sdre.

® Evitez d'utiliser des solvants qui ne sont pas compatibles avec les matériaux du guide de tige.

® Utilisez uniguement des tiges de nettoyage qui sont 10" ou 13" plus longues que la longueur du canon,
comme spécifié.

®* Ne forcez pas le guide de tige dans la chambre ; il doit s'ajuster confortablement sans pression excessive.

® Sivous utilisez un viseur, assurezvous qu'il y a un dégagement adéquat pour éviter d'endommager le
matériel.

® Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié, tel que des lunettes de sécurité et des
gants, lors du nettoyage de votre arme a feu.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation



1. Préparation :

® Assurezvous que votre arme a feu est déchargée et dans une position sdre.
® Rassemblez vos fournitures de nettoyage, y compris le guide de tige, la tige de nettoyage et le solvant
pour canon.

2. Installation du Guide de Tige :

® Sélectionnez la longueur de guide de tige appropriée (10" ou 13") en fonction de votre viseur et de
votre arme a feu.

® |nsérez délicatement le guide de tige dans la chambre de la carabine.

® Assurezvous que le joint torique en caoutchouc est bien placé pour créer un joint contre le solvant pour
canon.

3. Utilisation de la Tige de Nettoyage :
® Fixez la tige de nettoyage au guide de tige.

® Assurezvous que la tige de nettoyage est d'au moins 10" ou 13" plus longue que la longueur du canon.
® Appliquez le solvant pour canon sur le patch de nettoyage ou la brosse selon les besoins.

4. Processus de Nettoyage :

® Poussez la tige de nettoyage a travers le canon en utilisant un mouvement fluide et régulier.
® Evitez de forcer ; laissez le solvant faire son travail.
® Répétez si nécessaire jusqu'a ce que le canon soit propre.

5. Achévement :
® Retirez la tige de nettoyage et le guide de tige de lI'arme a feu.

® Essuyez tout exces de solvant du guide de tige et rangezle correctement.
® Eliminez les patchs de nettoyage et le solvant usagés conformément aux réglementations locales.

Instructions d'Elimination

® Eliminez le produit conformément aux réglementations environnementales locales.

® Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.

® Envisagez des options de recyclage pour les composants en métal et en caoutchouc si disponibles dans votre
région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le Guide de Tige Réglable DEWEY 10", veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre emballage de produit. Assurezvous de conserver ce guide
pour référence future.

Merci de prioriser la sécurité et |'utilisation appropriée lors de I'entretien de votre arme a feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Guida per Asta
Regolabile DEWEY 10"

Introduzione

Grazie per aver scelto la Guida per Asta Regolabile DEWEY 10". Questo prodotto € progettato per assistere nella
pulizia del tuo fucile, garantendo sicurezza ed efficienza. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e ridurre al minimo i rischi associati al prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.

Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Non utilizzare il prodotto se appare danneggiato o non funzionante.

Controlla regolarmente l'usura, in particolare sull'Oring in gomma e sul collare in alluminio.

Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Prima di utilizzare la guida per asta, assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

® Evita di utilizzare solventi che non siano compatibili con i materiali della guida per asta.

® Usa solo aste di pulizia che siano lunghe almeno 10" o 13" pit lunghe della lunghezza della canna, come
specificato.

® Non forzare la guida per asta nella camera; dovrebbe adattarsi comodamente senza eccessiva pressione.

® Se usi un'ottica, assicurati che ci sia spazio sufficiente per prevenire danni.

® |ndossa sempre dispositivi di protezione personale appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti, durante la
pulizia della tua arma.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso



1. Preparazione:

® Assicurati che la tua arma sia scarica e in una posizione sicura.
® Raccogli i tuoi materiali di pulizia, inclusa la guida per asta, I'asta di pulizia e il solvente per canne.

2. Installazione della Guida per Asta:
® Seleziona la lunghezza della guida per asta appropriata (10" o 13") in base alla tua ottica e all'arma.
® |nserisci delicatamente la guida per asta nella camera del fucile.

® Assicurati che I'Oring in gomma sia posizionato correttamente per creare una tenuta contro il solvente
per canne.

3. Utilizzo dell'Asta di Pulizia:
® Collega l'asta di pulizia alla guida per asta.

® Assicurati che l'asta di pulizia sia lunga almeno 10" o0 13" piu lunga della lunghezza della canna.
® Applica il solvente per canne al tampone di pulizia o alla spazzola secondo necessita.

4. Processo di Pulizia:

® Spingi l'asta di pulizia attraverso la canna utilizzando un movimento fluido e costante.
® Evita di esercitare una forza eccessiva; lascia che il solvente per pulizia svolga il suo lavoro.
® Ripeti se necessario fino a quando la canna non ¢ pulita.

5. Completamento:
® Rimuovi l'asta di pulizia e la guida per asta dall'arma.

® Pulisci eventuali residui di solvente dalla guida per asta e riponila correttamente.
® Smaltisci i tamponi di pulizia e il solvente usati in conformita con le normative locali.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il prodotto in conformita con le normative ambientali locali.
® Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
® Considera le opzioni di riciclaggio per i componenti in metallo e gomma se disponibili nella tua zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Guida per Asta Regolabile DEWEY 10", ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con I'imballaggio del prodotto. Assicurati di conservare
questa guida per riferimenti futuri.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza e I'uso corretto mentre mantieni la tua arma.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Prowadnicy Preta
ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10"

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybor Prowadnicy Preta ADJUSTABLE ROD GUIDES DEWEY 10". Produkt ten zostat
zaprojektowany w celu pomocy w czyszczeniu Twojej broni, zapewniajac jednoczesnie bezpieczenstwo i
efektywnos¢. Prosze dokladnie przeczytac te instrukcje bezpieczenstwa, aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie i
zminimalizowa¢ wszelkie ryzyko zwigzane z produktem.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze produkt jest uzywany wytgcznie do zamierzonego celu.

Zawsze stosuj sie do instrukcji producenta dotyczacych uzytkowania i konserwacji.

Przechowuj produkt z dala od dzieci i 0s6b wrazliwych.

Nie uzywaj produktu, jesli wydaje sie uszkodzony lub niesprawny.

Regularnie sprawdzaj zuzycie, zwlaszcza na gumowej uszczelce Oring i aluminiowym kotnierzu.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Badz na biezgco z informacjami o wycofaniu produktéw za posrednictwem platformy Safety Gate UE.

Szczegéblne Srodki Ostroznosci w Uzytkowaniu

® Przed uzyciem prowadnicy preta upewnij sie, ze Twoja bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym
kierunku.

® Unikaj uzywania rozpuszczalnikow, ktore nie sa kompatybilne z materialami prowadnicy preta.

* Uzywaj tylko pretow czyszczgcych, ktére sg o 10" lub 13" dtuzsze od diugosci lufy, zgodnie z wymaganiami.

* Nie wymuszaj wprowadzenia prowadnicy preta do komory; powinna pasowac ciasno bez nadmiernego
nacisku.

® Jesli uzywasz z lunetg, upewnij sie, ze jest odpowiednia przestrzen, aby zapobiec uszkodzeniu.

® Zawsze no$ odpowiednie $srodki ochrony osobistej, takie jak gogle ochronne i rekawice, podczas czyszczenia
broni.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania



1. Przygotowanie:

® Upewnij sie, ze Twoja bron jest roztadowana i znajduje sie w bezpiecznej pozyciji.
® Zbierz swoje akcesoria do czyszczenia, w tym prowadnice preta, pret czyszczacy i rozpuszczalnik do

lufy.
2. Instalacja Prowadnicy Preta:

®* Wybierz odpowiednig dtugos$¢ prowadnicy preta (10" lub 13") w zaleznosci od swojej lunety i broni.

® Delikatnie wprowadzZ prowadnice preta do komory karabinu.

® Upewnij sie, ze gumowa uszczelka Oring jest prawidtowo osadzona, aby stworzy¢ uszczelnienie przed
rozpuszczalnikiem do lufy.

3. Uzycie Preta Czyszczacego:
® Przylgcz pret czyszczacy do prowadnicy preta.
® Upewnij sie, ze pret czyszczacy jest co najmniej 10" lub 13" dtuzszy niz dugosc lufy.
® Natéz rozpuszczalnik do lufy na wktadke czyszczaca lub szczotke w razie potrzeby.
4. Proces Czyszczenia:
® Przepchnij pret czyszczacy przez lufe, stosujac gtadki, staty ruch.
® Unikaj nadmiernej sity; pozwol, aby rozpuszczalnik do lufy wykonat swojg prace.
® Powtarzaj w razie potrzeby, az lufa bedzie czysta.
5. Zakonczenie:
® Usun pret czyszczacy i prowadnice preta z broni.

®* Wyczys$¢ wszelkie nadmiary rozpuszczalnika z prowadnicy preta i przechowuj ja prawidtowo.
® Utylizuj uzyte wkiadki czyszczace i rozpuszczalnik zgodnie z lokalnymi przepisami.

Instrukcje Utylizacji

® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony srodowiska.
® Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych.
® Rozwaz opcje recyklingu dla komponentéw metalowych i gumowych, jesli sa dostepne w Twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczgcych Prowadnicy Preta ADJUSTABLE ROD GUIDES
DEWEY 10", prosimy o zapoznanie sie z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem
produktu. Upewnij sie, ze zachowasz te instrukcje do przysziego odniesienia.

Dziekujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczenstwa i prawidtowego uzytkowania podczas konserwacji swojej
broni.



Turvaohjeet Adjustable Rod Guides DEWEY 10" Rod
Guide tuotteelle

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Adjustable Rod Guides DEWEY 10" Rod Guide tuotteen. Tama tuote on suunniteltu auttamaan
kivaarisi puhdistuksessa samalla kun se varmistaa turvallisuuden ja tehokkuuden. Lue tdma turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi oikean kaytdn ja minimoidaksesi tuotteen kayttoon liittyvat riskit.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, ettd tuotetta kaytetaan vain sen tarkoitukseen.

Noudata aina valmistajan ohjeita kaytdssa ja huollossa.

Pida tuote lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Ala kayta tuotetta, jos se vaikuttaa vaurioituneelta tai vialliselta.

Tarkista saanndllisesti kulumisen ja repeéamien varalta, erityisesti kumisen Orenkaan ja alumiinisen kaulan
osalta.

limoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

® Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Kaytdossa

Varmista ennen rod guide tuotteen kayttoa, etté aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Valta liuottimien kayttoa, jotka eivat ole yhteensopivia rod guide materiaalien kanssa.

Kayta vain puhdistusvarsia, jotka ovat 10" tai 13" pidempié kuin piipun pituus, kuten on ilmoitettu.

Ala pakota rod guide tuotetta kammiin; sen tulee istua tiukasti ilman liiallista painetta.

Jos kaytat tuotetta kiikarin kanssa, varmista, etté on riittavasti tilaa vaurioiden valttdmiseksi.

Kayta aina asianmukaisia henkilokohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kdsineita, aseesi
puhdistuksessa.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.
® Keraa puhdistusvalineet, mukaan lukien rod guide, puhdistusvarsi ja boreliuos.

2. Rod Guide tuotteen Asennus:
® Valitse sopiva rod guide pituus (10" tai 13") kiikarin ja aseen perusteella.
® Tyonnda rod guide varovasti kivaarin kammiin.
® Varmista, ettd kuminen Orenka on asennettu oikein tiivisteen luomiseksi boreliuosta vastaan.
3. Puhdistusvarren Kaytto:
¢ Kiinnité puhdistusvarsi rod guide tuotteeseen.
® Varmista, ettd puhdistusvarsi on vahintd&n 10" tai 13" pidempi kuin piipun pituus.
® | evita boreliuosta puhdistusliinalle tai harjalle tarpeen mukaan.
4. Puhdistusprosessi:
® Tyonna puhdistusvarsi piipun lapi tasaisella ja vakaalla liikkeella.
® Valta liiallista voimaa; anna puhdistusliuoksen tehda tyonsa.
® Toista tarvittaessa, kunnes piippu on puhdas.
5. Valmistuminen:
® Poista puhdistusvarsi ja rod guide aseesta.

® Pyyhi ylimaarainen liuos rod guide tuotteesta ja tallenna se asianmukaisesti.
® Havita kaytetyt puhdistusliinat ja liuos paikallisten sééntéjen mukaisesti.



Havitysohjeet
® Havita tuote paikallisten ymparistdsdantdjen mukaisesti.

* Ala havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.
® Harkitse kierratysmahdollisuuksia metallin ja kumikomponenttien osalta, jos niitd on saatavilla alueellasi.

Lisatiedot

Kaikissa kysymyksissé tai huolenaiheissa liittyen Adjustable Rod Guides DEWEY 10" Rod Guide tuotteeseen, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa. Varmista, etta sailytat taman oppaan tulevaa
kayttoa varten.

Kiitos, etté priorisoit turvallisuuden ja oikean kaytén aseesi huollossa.



Sakerhetsinstruktionsguide for Justerbara Stavguider
DEWEY 10" Stavguide

Introduktion

Tack for att du valt den Justerbara Stavguiden DEWEY 10" Stavguide. Denna produkt ar utformad for att hjalpa till
med rengdring av ditt gevar samtidigt som den sékerstéaller sékerhet och effektivitet. Vanligen Ias denna
sékerhetsinstruktionsguide noggrant for att sékerstélla korrekt anvandning och minimera eventuella risker kopplade
till produkten.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Se till att produkten endast anvands for sitt avsedda syfte.

Folj alltid tillverkarens instruktioner for anvandning och underhall.

Hall produkten utom rackhall for barn och sarbara personer.

Anvand inte produkten om den verkar skadad eller defekt.

Kontrollera regelbundet for slitage, sarskilt pA gumm Oringen och aluminiumsstavshylsan.
Rapportera eventuella osékra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om produktaterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Innan du anvander stavguiden, se till att ditt skjutvapen &r oladdat och pekar i en séker riktning.

Undvik att anvanda I6sningsmedel som inte ar kompatibla med materialen i stavguiden.

Anvéand endast rengdringsstavar som ar 10" eller 13" langre an pipans langd, som specificerat.

Tvinga inte stavguiden in i kammaren; den ska passa tatt utan éverdrivet tryck.

Om du anvander med en kikare, se till att det finns tillrackligt med utrymme for att férhindra skador.
Anvand alltid lamplig personlig skyddsutrustning, sdsom skyddsglaségon och handskar, nar du rengér ditt
skjutvapen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Se till att ditt skjutvapen ar oladdat och i en saker position.
® Samla dina rengdringsmaterial, inklusive stavguiden, rengéringsstaven och piprensare.

2. Installation av Stavguiden:
® Vailj ratt langd pa stavguiden (10" eller 13") baserat pa din kikare och ditt skjutvapen.

® Satt forsiktigt in stavguiden i gevarskammaren.
® Se till att gumm Oringen &r korrekt placerad for att skapa en tatning mot piprensaren.

3. Anvianda Rengdringsstaven:

® Fast rengdringsstaven pa stavguiden.
® Se till att rengéringsstaven ar minst 10" eller 13" [angre &n pipans langd.
* Applicera piprensare pa rengoringsduken eller borsten vid behov.

4. Rengéringsprocess:
® Tryck rengdringsstaven genom pipan med en jamn, stadig rorelse.

® Undvik éverdrivet tryck; lat rengoringslosningen gora jobbet.
® Upprepa vid behov tills pipan ar ren.

5. Avslutning:
® Ta bort rengdringsstaven och stavguiden fran skjutvapnet.

* Torka bort eventuell dverflodig I6sning fran stavguiden och forvara den pa ratt satt.
® Kassera anvanda rengoringsdukar och 16sning i enlighet med lokala foreskrifter.



Avfallsinstruktioner

® Kassera produkten i enlighet med lokala miljéféreskrifter.
® Kassera inte produkten i vanlig hushallsavfall.
* Overvag atervinningsalternativ fér metall och gummikomponenter om det finns tillgangligt i ditt omrade.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller bekymmer angdende den Justerbara Stavguiden DEWEY 10" Stavguide, vanligen hanvisa till
tillverkarens kontaktinformation som anges i din produktférpackning. Se till att spara denna guide for framtida
referens.

Tack for att du prioriterar sékerhet och korrekt anvandning vid underhall av ditt skjutvapen.



Bezpecnostni pokyny pro nastavitelné vodici tyCe
DEWEY 10" Rod Guide

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali nastavitelné vodici ty¢e DEWEY 10" Rod Guide. Tento produkt je navrZzen tak, aby
usnadnil CiSténi vasi pusky a zaroven zajistil bezpe€nost a efektivitu. Pfed pouzitim si prosim peclivé pfectéte tento
bezpec€nostni pokyn, abyste zajistili spravné pouziti a minimalizovali rizika spojena s produktem.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze k jeho zamyslenému Gcelu.

Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce pro pouziti a adrzbu.

UdrZujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych jedinc(.

Nepouzivejte produkt, pokud se zda byt poSkozeny nebo nefunkéni.

Pravidelné kontrolujte opotfebeni, zejména na gumovém Okrouzku a hlinikové objimce.
Nahlaste jakékoli nebezpecéné produkty nebo nehody pfislusnym Gradim.

Sleduijte aktualizace o stazeni produktl prostfednictvim platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpeénostni opatfeni pro pouziti

Pfred pouzitim vodici tyCe se ujistéte, Ze je vaSe stfelna zbraf vybitd a namifena bezpe€nym smérem.
Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, ktera nejsou kompatibilni s materialy vodici tycCe.

Pouzivejte pouze Cistici tyCe, které jsou 0 10" nebo 13" delSi nez délka hlavné, jak je uvedeno.
NepouZivejte silu pfi zasouvani vodici tyCe do komory; méla by se do ni vejit tésné bez nadmérného tlaku.
Pokud pouzivate s optikou, ujistéte se, Ze je dostateCny prostor pro zabranéni poskozeni.

Vzdy noste vhodné osobni ochranné prostfedky, jako jsou ochranné bryle a rukavice, pfi €iSténi vaSi stfelné
zbrané.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava:

® Ujistéte se, ze je vaSe stfelna zbran vybita a v bezpecné poloze.
® Shromazdéte své Cistici potfeby, v€etné vodici tyCe, Cistici tyCe a Cisticiho prostfedku na hlaven.

2. Instalace vodici tyce:

® Vyberte vhodnou délku vodici ty¢e (10" nebo 13") na zakladé vaSi optiky a stfelné zbrané.

® Jemné zasurite vodici ty¢ do komory pusky.

® Ujistéte se, ze je gumovy Okrouzek spravné usazen, aby vytvoril tésnéni proti Cisticimu prostfedku.
3. Pouziti Cistici tyCe:

® Pfipojte Cistici ty€ k vodici tyci.

® Ujistéte se, Ze je Cistici ty€ alespon o 10" nebo 13" delSi nez délka hlavné.

* Aplikujte Cistici prostfedek na Cistici hadfik nebo kartac¢ podle potreby.
4. Cistici proces:

® Provedte Cistici ty€ skrze hlaven plynulym a vyrovhanym pohybem.

* Vyhnéte se nadmeérné sile; nechte Cistici prostfedek vykonat svou praci.
® Opakujte podle potfeby, dokud nebude hlaven Cista.

5. Dokoncéeni:

® Qdstrante Cistici tyC a vodici tyC z pusky.
® Otrete veSkery pfebytecny Cistici prostfedek z vodici tyCe a spravné ji uskladnéte.
® Zlikvidujte pouzité Cistici hadfiky a Cistici prostfedek v souladu s mistnimi pfedpisy.



Pokyny pro likvidaci

® Zlikvidujte produkt v souladu s mistnimi environmentalnimi predpisy.
® Nezlikvidriujte produkt v bézném domacim odpadu.
® Zvazte moznosti recyklace pro kovové a gumové komponenty, pokud jsou k dispozici ve vaSi oblasti.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se nastavitelné vodici ty¢e DEWEY 10" Rod Guide se prosim obratte na
kontaktni informace vyrobce uvedené na obalu vaSeho produktu. Ujistéte se, Ze si tuto pfiru€ku uchovate pro
budouci odkazy.

Dékujeme, Ze davate pfednost bezpecnosti a spravnému pouZzivani pfi tdrzbé vasi stfelné zbrané.



